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Die Archäologische Staatssammlung 
gehört zur ersten Reihe der bedeutendsten  
Archäologiemuseen in Europa. Tauchen 
Sie ein in das Abenteuer Archäologie und 
entdecken Sie spannende Geschichten aus 
unserer Vergangenheit. Über 15.000 Fund-
stücke geben Einblick in die faszinierende
Geschichte Bayerns – von der Vor- und 
Frühgeschichte über die Römerzeit und 
das Mittelalter bis hin zur Neuzeit. 
Archäologie ist relevant – auch für unsere
Gesellschaft. Denn sie zeigt, welches 
Verhältnis Mensch und Umwelt in der Ver-
gangenheit hatten, und schlägt damit 
eine Brücke ins Jetzt. 

Zwei, sich einander ergänzende, aber 
unabhängig voneinander begehbare Rund-
gänge geben Einblick in die Kulturentwick-
lung in den Regionen des heutigen Bayern 
und machen Sie gleichzeitig mit der 
Methodik der modernen Archäologie be-
kannt. Großformatige Comics des Künst-
lers Frank Schmolke laden dazu ein, einen 
etwas anderen Blick auf die Ausstellung 
zu wagen. Neben den analogen dürfen 
natürlich auch die digitalen Vermittlungs-
formate nicht fehlen. In jedem Fall wird 
es spannend!

The Bavarian State Archaeological 
Collection is one of the most important 
archaeological museums in Europe.
Immerse yourself in the adventure of 
archaeology and discover exciting stories 
of our past. Over 15,000 finds provide 
an insight into the fascinating history of 
Bavaria – from prehistory and early history 
through the Roman period and the Middle
Ages to modern times. Archaeology is 
relevant – also for our society. It shows 
the relationship between people and 
environment in the past and thus builds 
a bridge to the present.

Two separate but complementary tours 
provide insights into the cultural develop-
ment in the regions of modern Bavaria.
At the same time they introduce the 
methodology of modern archaeology. 
Large-format comics by artist Frank 
Schmolke invite you to take a slightly diffe-
rent look at the exhibition. In addition to 
the analog formats, there will of course 
also be digital choices.In any case, it will 
be exciting!
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Möchten Sie das Museum 
unterstützen? 
Werden Sie Mitglied in 
unserem Freundeskreis! 
Mehr Informationen unter 
archaeologie.bayern/
freundeskreis

Bavarian State 
Archaeological Collection
Lerchenfeldstr. 2
80538 Munich
+49 89 12599691-0
info@archaeologie.bayern
archaeologie.bayern

Would you like to support 
the museum? 
Become a member of our 
circle of friends! 
More information at 
archaeologie.bayern/
freundeskreis 

bildung und 
veranstaltungen

öffnungszeiten
und preise

anfahrteducation
and events

opening hours
and prices

how to find us

Medienstationen und weitere 
digitale Elemente sorgen für 
Abwechslung beim Museums-
besuch vor Ort. Darüber 
hinaus bietet das Haus ein 
vielfältiges Veranstaltungs- 
und Vermittlungsprogramm: 
Vorträge, Aktionstage, 
Führungen, Mitmach- und 
Schulprogramm mit dem 
Museumspädagogischen 
Zentrum (MPZ) machen den 
Besuch zum Erlebnis und das 
Museum zu einem Ort der Be-
gegnung. Der hauseigene Me-
dienguide ist im Eintrittspreis 
bereits enthalten und bietet 
Informationen zu besonderen 
Highlight-Objekten aus ganz 
Bayern bzw. eine Schman-
kerltour zu Funden aus dem 
Münchner Stadtgebiet. 
Archäologie zum (Be-)Greifen 
gibt es mit unserer Hands-
on-Linie. Bei ausgewählten 
Objekten heißt es: Anfassen 
ausdrücklich erlaubt!

Weitere Projekte sind in 
Planung. Aktuelle Veranstal-
tungen und Projekte finden 
Sie auf: archaeologie.bayern

Di–So 10–17 Uhr
Do + So bis 19 Uhr
Montags sowie Faschings-
dienstag, Karfreitag, 
1. Mai, Heiliger Abend, 
1. Weihnachtsfeiertag 
und Silvester geschlossen

Erwachsene 7 €
Ermäßigt 5 €
Sonntags 1 €
Kinder/Jugendliche 
unter 18 Jahren frei

Bei Sonderausstellungen 
gelten abweichende Preise.

Das Museum und die
Dachterrasse | Bar sind 
barrierefrei zugänglich. 

Die Museumsgastronomie hat 
auch außerhalb der Museums-
öffnungszeit geöffnet. 
Informationen unter: sola.bar

Interactive media displays 
and other digital elements 
provide variety when visiting 
the museum. In addition, there 
is an extensive programme 
of events and educational 
activities: Lectures, activity 
days, guided tours, hands-on 
and school programmes in 
cooperation with the Center 
of Museum Education (MPZ) 
make every visit an experience 
and the museum a place 
where people come together. 
The museum‘s own media 
guide is included in the admis-
sion fee and offers further in-
formation for highlight objects 
from all over Bavaria. There 
is also a special tour of finds 
from the Munich city area (in 
Bavarian dialect only). You can 
touch and feel archaeology 
at our hands-on stations. 
The motto for these selected
replicas is: Touching is ex-
pressly permitted!

Further projects are in 
planning. Current events and 
projects are available at
archaeologie.bayern 

Tue–Sun 10 am–5 pm
Thu + Sun until 7 pm
Mondays and Shrove 
Tuesday, Good Friday, 
May 1, Christmas Eve, 
Christmas Day and 
New Year‘s Eve closed

Adults 7 €
Reduced 5 €
Sundays 1 €
Children/young people 
under 18 years free

Different prices apply for 
special exhibitions.

The museum and 
roof terrace | bar are 
barrier-free.

The museum restaurant is 
also open outside museum 
opening hours. Information 
at: sola.bar

U-Bahnlinie 4 und 5, 
Haltestelle Lehel 
Buslinie 100/Museumslinie, 
Haltestelle Nationalmuseum/
Haus der Kunst
Trambahnlinie 16, Haltestelle  
Nationalmuseum

Subway lines U4 and U5, 
stop Lehel
Bus line 100/Museumslinie, 
stop Nationalmuseum/
Haus der Kunst 
Tram line 16, stop National-
museum
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Rundgang 1  Saal 1–7
Abenteuer Archäologie 
Tour 1  room 1–7
Archaeology Adventure

Rundgang 2  Saal 8–12
Die Sammlung
Tour 2  room 8–12
The Collection
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8

11

53

1

12

9

64

2

10

7


